
S L O \ S KI <> \ H li IZ T VA V U l I tU iM . 

DES SLOVENISCHEN VEREINS IN LAIBACH. 
« , ^ 

rjih\ elicanstvo, nas premilostljivi Cesar Majeshit, unser allergnadigstcr Kai-
Ferdlnand I., so v 22. razdelku ustavniga scl* Ferdinand Iiaben durch (lic am 25. 
pisma, ktero so 25. dan maliga travna avstri- April d. J. den osterr. \ olkern vcrlieheue Vcr-
janskim ljudstvam podelili, vsim deželanam osno- *'assu"gs -Urkunde i m 22 anerkannt, dass das 
vanje družtev dovolili. Recht zurBildung voti Vereinen allen Staatsbur-

Opiraje se na imenovani 22. in pa na 4. § c r n Z l , s f « h c -
razdelk ustavniga pisma, po kterim je vsacimu Auf Gmndlagc dieses §.und d c r i m § . 4 d c r 
narodu popolno oliranjenje njegove narodnosti ^ crlassuiigs - L i kuude allen Volks-
in njegoviga jezika zagotovljeno, se je ustano- s U m m e n g^vvahrlcislcten Unverleizlichkcit lhrer 
vilo v Ljubljani družtvo pod imenam »stoven- Sprache, bat sicb der „ s l o -
skiga druztvaf kteriga naslednje postave so v e n i s c , i e V e r e i n " iu Laibach gebildel und 
bile v velkim zboru 6. rožnika t. L sklenjene h v l d t ' r 3,11 6* J u i l i d* J* a ^dia l tenen Gene-
in poterjene. lalversammhmg nachstehende Statulen beschlos-sen und festgesetzt. 

PERVI RAZDELK. 
Namen, opravila in dolžnosti slovenskima 

druživa. 

§ . i . 

ttamen družtva je: o m i k a (izobraženje) in 
p o v z d i g a slovenskima jezika na enako stopnjo ve-
ljavnosti, na kteri se dni tri živi jeziki znajdejo, in brez de 
bi se družtvo sicer v kake druge stranske deržavske 
(politiške) reči vtikovalo, tudi v a r s t v o in ob r a n i t e v 
vsih po ustavi dodeljenih pravic, ktere naš j e z i k za-
devajo, de se bo po ti poli narodnost oživila in pov-
zdignila in ljudstvu pomočki v roke dali, se v mno-
goverstnih vednostih podučiti. 

Tako svoj materni jezik obdelovaje, obljubi slo-
vensko družtvo pravično spoštovanje vsake druge 
narodnosti v polnim pomenu te besede, in le enako 
pravico za slovenšino terja. 

ERSTER ABSCHNITT. 
Ztceck, M irkungskreis und Verbindlichkeiten 

des Vereines. 

S. 1. 

er Zvveck des Vereines ist: Ausbildung der slo-
venischen Sprache und Erhebung derselben auf eine 
gleiche Stufe mit anderen lebeuden Sprachen, — Siclier-
stellung und Wahrung der constitutionellen Rechte irn 
sprachlichen Bereiche, mit Beseitigung aller politisehen 

Sonderinteressen, um dadurch mittelbar auf Hebuiin- der 
m ^ 

lNahonalitat und auf Belehrung des Volkes in den ver-
schiedenen Zvveigen des Hissens zu \virken. 

So seine Muttersprache pflegend, verspricht der 
Verein gerechte Anerkeinuing jeder anderen i\ationa-
litat nacli dern vollsten Begriffe dieses \Vortes und 
fordert ein Gleiches nur fur das Šlovenenthum. 



§• 2. 
Imenovani namen doseči, si je družtvo naslednje 

pripomočke izvolilo: 

a ) napravo b r a v n i c e (čitavnice), v kleri se hojo 
dobili vsi slovenski in mnogi slovanski, pa tudi 
nemški časniki (novice"), dobri z e m l j o v id i in 
slovanski b e s e d n i k i (slovarji); 

b ) napravo b u k v a r n i c e (knjigarnice) po mori 
družtviniga premoženja, v kteri se bojo zraven 
imenovanih časnikov tudi miiogoverslne druge 
bukve (knjige) jezikosiovstviniga in iiarodniga 
ohsežka nabiralo; knjige pa veri iu veličanstvu 
cesarja protivne se ne bojo v bukvarnieo jemale; 

c) družtvo izdaja po moči svojiga premoženja tudi 
s l o v e n s k i časn ik v prostih zvezkih, v kteriga 
se bojo laki sostavki jemali, kteri se z namenam 
slovenskima druživa vežejo. Vsaki ud je tedej 
prošen, pripravne spiske v kakoršniiu si bodi je-
ziku odborstvu poslati, ki jih bo dalo v slovenski 
jezik prestaviti iu v časnik natisniti; 

d ) tudi druge občnokoristne iu Ijudskiinu podučenju 
v mnogih vednostih pripomogljive knjige bo da-
jalo družtvo na svitlo, in če bo v stanu, bo 
včasih posebno koristne knjižice tudi brez plačila 
med ljudstvo delilo; 

e j z bravnico bo tudi g o v o r i še sklenjeno, kjer 
hojo \ vajo očitniga govorjenja in vzajemniga 
podučenja družbniki zamogli včasih v slovenskih 
govorih, na odstavk v b ) vezanih, se skazati; 

f ) ^čr je posebiu pripomoček za omikan je jezika 
in za obujenje veči ljubezni do njega v očitnih 
besedah, očitnim petji in v gledišnih igrah iskati, 
se bo poslužilo družtvo včasi takih očitnih 
naprav. 

S- 3-

Dolžnosti družtva sploh izvirajo iz njegoviga 
namena, kteriga doseči, si bo družtvo po vsi svoji 
moči prizadevalo; zlasti pa bo: 

a ) nabiralo pripravne spiske za svoj časnik in druge 
knjige, ki jih bo na svitlo dajalo; zatorej bo \ 
ta namen z mnogimi slovečimi slovenskimi pisavci 

S- 2. 
Um den vorgesteckten Zvveck zu erreichen, \vahlt 

der Verein folgende Mittel: 
a J errichlet der Verein eine L e s e - A n s t al t , iu 

vvelcher alle slovenischen und andere slavische, 
so vvie aucli deutscbe Zeitschriften aufliegen, dami 
gute Laiidkarteu und slavische \Vorterbiicher den 
Lesern zu Gebote stehen; 

b) nacli Kraften des Vereines vvird eine B i b l i o -
t h e k errichlet und erhalteu, uohiii nebst den 
genannten Zeitschriften, sprachliche und nationale 
Interessen hehaiidelnde Biicher, mil Beseitigung 
aller gegen die Keligion und die Maj ostal des 
Lamlesfiirsten verslossemlen Schriften, aulgenom-
men \verden; 

c ) der Verein lasst, je nacli seineu Kraften, eine slo-
v e n i s c h e Z e i I se l ir i It iu zvvanglosen Heflen 
erscheinen, \vorin in den Zvveck des Vereines 
einschlagende Gegenstande besprochen uerden. 
Jedes Mitglied vvird ersueht, geeignete BeilrJige 
zu dieser Vereinsschrift in der ilirn gelalligen ~ v 
Sprache zu liefern, deren Ceborselzung in die 
slovenische Sprache der Vereinsausschuss iiber-
nimiiil; 

dj aucli vvird der Verein bemiiht sevn, durcli Druck-
legunff und Verbreilung anderer g e in e i u n ii I z i-
g e r , die Belehrung des Volkes in den versehie-
denen Zvveigen des Wissens bezvv eckender \vohl-
feiler Bucher in slovenischer Sprache, seineZvvecke 
zu fordern; kleinere und besonders niitzliche 
Volksschriften vvird er an Unbeiniltelte zeitvveise 
unentgeltlich verlheilen. 

e~) in einein, mit der Lese-Anstalt verbundenen Locale 
konnen zeitvveise zur Uebung und vvechselseiti-
gen Belehrung der Vereinsglieder V o r t r ii g e 
in der slavischen Sprache, mil Befolgung der 
tub ft) angedeutelen Rueksicliten, gehalten \ver-
den; 

f ) da endlieh ein vorzugliches Mittel zur BiSdung 
der Sprache und Ervveckung eines grossern In-
teresses an derselben in o f f e n t l i c h e n m u si-
ka I i s c h - d e c I a in a t o r i s c h e n I* r o d u c t i o-
nen und B i ihneusp i e l eu liegl, so veranstal-
tet zeit\veise der Verein dergleiehen Productionen. 

§• 3 
Die Ve r b i n d I i c h k ei t e n , \velcbe der Verein 

im Allgeineinen iibernimmt, tliesseu v on selbst aus 
seinein Zvvecke und .•»euier Bestiminung; er vvird alle 
Krafte aufbieteii, denselben zu entsprechen. Insbeson-
dere vvird er: 

aJ fiir die Vereinsschrift und andere von ilun her-
auszugebende Druckschriften Materialien sammeln, 
sieb zu diesem Behufe mit vortheilhaft bekannten 



v zavezo stopilo in za izverstne spiske pisavcam 

tudi primerjetie darila daja lo , de bo tako dobro 

ime svoj im knjigam pridobilo in ji l i obilno med 

ljudstvo razširilo i 

bj druživo se bo zvesto in natanjko po postavali 

ravnalo, ktere so po ustavi družtvam dano; 

c ) pregled vsili njegovih spisov, pometikov iu zapis-

nikov bo \selej vsaeimu odper t , in v s e , kar bo 

družtvo sklenilo, bo očitno na znanje dalo; zakaj 

očitno ravnanje v vsili rečeh j e poglavitno vo-

dilo slovenskiga družt\a; 

d ) kar bo ena ali druga cesarska gosposka , urad-

ništvo ali sicer kaka druga družba od druž iva, v 

n jegov namen sogajočiga '/.voditi ali zadobiti že-

le la, bo vselej radovoljno po svoji moči stori lo; 

e) za v s e , kar bo druživo stor i lo , bo vselej odgo-

vor da!o; de pa za vsako besedo ali djarije posa-

inesnih udov družit o ne more porok biti, to vsak 

sam ve. 

DRUGI RAZDELK. 
Od druzbtiihot ali udar družbe, od njih pra-

ne in dolžnost. 

% 4. 
Vsak omikan človek brez razločka slami ( g o s -

poski ga ali kmečkiga ) in brez razločka naroda (naj 

j e Slovenec ali ne ) zamore ud slovenskima družtva 

bit i , ako j e n jegovo zaderžanje v vsim pošteno in sploh 

tako , de ni zoper čast slovenskiga druživa. 

Kdor želi v družbo stopiti, naj se z besedo ali 

po pismih oglasi družlvitiitnu odboru, ki sklene spre-

jemo noviga uda. 

S- 5. 
Vsi družbniki so p r a v i udje družtva in se deli jo: 

1) v d o m a č e in 

2 ) v v u n a n j e . 

D o m a č i se pa na dalje verst i jo : 

a j v take, ki v L j u b l j a n i in nje o k o l i c i stano-

vitno staniše imajo — in ki se d o m a č i s t a n o -

v i t n i imenujejo, in pa 

b) v lake, ki nimajo v L j u b l j a n i stanovitniga 

stanovanja, h kterim se tisti š o l s k i m l a d e n č i 

š t e j e j o , ki imajo lastnosti v družbo vzeti b i t i , 

ti se n e s t a n o v i t n i udje imenujejo. 

Vsaki v Ljubljani prebivajoč s t a n o v i t n i ud 

plača o pristopu k družtvu 2 gold. vpisnine — letno 

plačilo pa znese 4 goldinarje, ktero s e , vsake kvatre 

slovenisehen Schriftslellern in s Einvernehmen se-

tzen, gediegene Aufsatze aurh entsproehend ho-

noriren itnd so seineu samuilliehen Druekschrif-

ten gulen Ruf und allgemeine Verbreitung zuzu-

sicberu beuiiiht sevn; 

bj a I l es , \vas iluii die Gesetze in Aiisobung der 

Bildung vou Vereiuen vorschreiben, auf das un-

verbriiehlicbste be fo lgen; 

r j seine Schri l len, Verbamllungen und 1'rotocolle 

vterden JedermaDii stets zor Ein.sieht oflen slelien, 

und alle seiue Beseldiisse periodiseli durih deu 

Druck zur ofleutlieheii Keimtiiiss gebraelit \\er-

den; so \vie er sieh uhorliaiipt ein oflenes Auf-

treten in AlJem zimi Gruudsatzo <reniachl bat: 

d J jedem von ofTenllieheu Behordcn und Aemtern. so 

vvie aueli von Privatcorporationeii an iliu ges le l l -

ten, in seineu \Yirkimgskreis eiuseldageiideii An-

simieii vvird er herci tui l l ig oulspreeheii, und 

c J fiir alles, was er in Vol lzug solz i , slets die Ver-

antuor lung fiberiieluneii. Es versteht sieh j edorh 

von selbst, dass ilim Aoiisseriingen und l land-

lungeii einzehier Mitgl ieder mM it impiilirt \\er-

den kouiien. 

ZWEITER ABSCHNITT. 
Aufnahme der Mih/Jiedcr. Rec/tfe und Ver-

b in d/ie/i heiten derse/b en. 

4. 
Jeder Gebi ldete, olirie Lnterschied des Standes 

und der Nationalital, kanu als Mitglied in den Verein 

aufgetiotiunen \\ erden, sobald desseu burgerlieher oder 

moralischer Charakler der Ehreiihaftigkeit des Vere i -

nes iiiclit vviderstrebl. 

Das Aiisuclieii um Aulnaluiie isl bei der Direc-

tion des Vereines iniiiidlich oder schriftlich anzubrin-

gen , iiber vvelehe der Vereins - Ausselmss entsehei-

det. 

5. 
Alle Mitglieder sim! uirk l iche Vereinsiiiitglieder, 

und llieilen sieh : 

1. in h i e s i g e ; 

2. iu a u s u a r t i g e . 

Die ersteren sind entvveder: 

a ) solehe, vvelehe in Laibaeh und desseu \Veiehbilde 

iliren bestandigen VVolmsitz haben: b e s T a II d i ** e ; 

b J so lehe, vvelehe n i c h t b e s T a II d i g in Laibaeh 

domiei!iren , als vvelehe nur die a u fna lun s f a b i-

g e n S t u d i e r e n d e u betrachlet vverden. 

Die in Laibaeh vvohneiiden b e s t a n d i g e n Mit-

gl ieder zalilen nebst 2 II. Einselireihgebubr beim Ein-

trittein den Verein, alljahrlich 4 II.; die mil iliren uicht 

1 * 



predplačavaje, odrajtuje, ako je kdo samec v družtvo 
stopil. t e pa stopi oče s nesamostojnimi sinovi v 
družtvo, irna zraven vpisnine za vse skupej 6 gold. 
na leto odrajtovati. 

V Ljubljani prebivajočim n e s t a n o v i t n i m inlaui 
(šolskim mladeiičenO ni treba vpisnine plačati; njih let-
no odrajtilo pa znese 2 goldinarja. 

V u II a n j i udje plača jo o pristopu 2 gold. vpis-
nine ; zraven pa, vsake k\atre p red plače vaje, odrajtujejo 
2 gold. na leto, ako sanic i pristopijo družtvii; oče 
s nesamostojnimi sinovi pa ima na leto 3 gold. plačati. 

S- «• . 

Vsi druži veni udje dobe v polerjenje sprejemno 
pismo, od vodja iu tajnika podpisano: zraven tega 
pa tudi en i/tis druži vinih postav. 

Njih imena, stan in stanovanje se zapišejo v 
družtvino malico. 

f r 
Pravice, ktere družtvo svojim udam dodeliti za-

more, so: 
a ) sleherni ud ima pravico, se praviga družbnika 

pisati: 
h) vsi družbniki imajo pravico v velkim zboru v 

vsili rečeh svojo misel na znanje dati, in v zho-
ru ali pa tudi zunej lega druživu priporočila ali 
svete razodel i; 

c) vsi udje dobivajo lire/, plačila od družtva na 
s vi tlo dajani časnik; 

d) sleherni ud, naj stanuje v Ljubljani ali ne, ima 
pravico, si brez plačila bukve iz družtvine buk-
varnice izposodili, ktere se mu bojo po redu da-
jale, kakor se je za-nje oglasil, in se mu bojo 
tudi na njegove stroške in ua njegovo poroštvo 
po tisti poli na dom pošiljale, kakor jo je na 
znanje dal; po velikosti iu številu zvezkov se 
mu bojo pa posojene knjige delj ali manj časa, 
ki mu bode pri posojilu na znanje dan, prepustile. 
Postava j e , de se na enkrat ne bo več ko troje 
zvezkov posodilo, in de se nobena knjiga ne bo 
pred 8 dnevi nazaj terjala, vsaka mora pa v 4 
tednih nezaj priti; 

e ) vsak ud ima tudi pravico, bravnico obiskovati, 
v kteri se imenovani časniki znajdejo, in sta-
rejši časnike v posaiuesnih zvezkih proti temu na 
dom jemati, kakor je bilo zgorej v d) govorjeno; 

f j vsacimu udu gre tudi pravica, slovenskih govo-
rov deležiiimu biti, kleri bojo včasi v družtvi-
nim govorišu. 

S- s-
Vsi udje se zavežejo: 

a J se po vodilih iu postavali družtva zvesto ravnati; 

selbstslandigen Sohnen beitrelenden Vater 6 11.; — die 
in Laihach vvohnenden n i c b t h c s t a n d i g e n Mitglie-
der (Studierende) haben keine Einschreibffebfihr zu 
leislen, und zalilen als Jahresbeitrag 2 II. 

A u s vv ii r I i e und fiir sicli allein Beitretende zali-
len nebsl 2 11. Einschreihgehiihr beim Einlritte in den 
Verein alljiihrlieh 2 II. C. M.; ausuarlige, mit niclit 
selbststaiidigen Solmeii Beitretende aher jalirlieli 3 11. 

§ 6. 
Die aufgenoinnieneii Milglieder erhalten uber ibre 

Aulnalime eiue im .Namen des Vereines vom Director 
und Secretar geferligte Aiiruahms -Bestatigung und 
mit dieser zugleich ein gedruckies K\emplar der 
Vereiusstatuten. Jlir Name, Stand und ilire \Vohuun"-
\verden in die Vereinsmalrikel ein«relran*en 

7. 
Die R e c l i t e , \velche der Verein seineu Mit-

gliedern gevviihren kanu, sind folgende: 

a ) jedes Mitglied hal das Keeht, den Namen eines 
vvirklichen Vereinsinitgliedes zu fuhren; 

b) allen Mitgliedern steht das Keeht zu, in der 
allgeineinen Versammlung iil/er die vorgelrage-
neu Gegenslande abzustiuunen, und in oder ausser 
dieser dem Vereine Vorscblage oder Antriijre zu 
inachen; 

c) die saininllichen Mitglieder erhalten die perio-
disehe Vereinsschrift unentgelt lirli; 

d) jedes Vereinsglied, olme Unlerschied des Domi-
eils, hal das Recht auf die unenigeitliche Be-
uiitzuiig der in der Vereinsbibliotbek enthalteneu 
VVerke, gegen dem, dass ilim dieselheu nur in 
der Keihenfolge der Vorinerkiing ausgelolgt, auf 
seine Gefahr und Kosten nach der von ilim zu 
hestiinmendeii Versendungsvveise iibermittelt, und 
je nach dem lTmlauge oder der Anzahl der Biin-
de langere oder kiirzere Zeil , vvelehe ilim bei 
der Ausfolgung bestinunt vvird, uherlassen vver-
den. Als Regel vvird angeiioiiimeii , dass nieht 
inebr als drei Bande auf ein M a I ausgefolgt vver-
den, und keiner vor S Tagen, jeder aher binnen 
4 Woelien ziiriickzustellen ist; 

e) ebenso ist jedes Vereinsmilglied bereehliget, die 
mil den oban<reffihrteii Zeitschriflen ausgeslattete 
Lese-Anslall zu hesucheu und die alleren Zeit-
schriflen heflvveise nach der »»b d angedente-
teu Geptlogenheit zu benutzeii; 

f ) ferner steht jedem Mitgliede das Recht zu, 
sich au den im Vereinslocale zeitvveise Stati fin-
deudeii sloveuisehen Vorlragen zu I etheiligen. 

§• 8. 
Alle >lit«rlieder verbinden sich: c 

a) die Vorschriften und Institutionen des Vereines 
genau zu beobachten; 



bj p revze l e dela pridno iu družtvinim namenom do-

stojno opravl jati ; 

c) postavno plačilo vsake kvatre naprej odrajtovati. 

S!-
I z druživa se zamore le stopiti, ako se odstop 

poprej z besedo ali po pismu odborstvu napove in 

znesik enih kvatrov po napovedanim odstopu odrajta; 

potem jenja jo vse praviee, ktere j e druzhnik poprej 

vžival. 

§ . 10. 
Kdor elo nobene dolžnosti ne spolni, ktere so 

udam naložene, in tudi ponovljenima prijaznima opo-

mina ne porajta, od tega g r e mislit:, de se je družlvu 

iiatihama odtegnil. 

b) alle itn Vereine iibernommenen Geschafte uud 

Arbeiten mit allem Ei fer umi Th i t i gke i l deu 

Vereiiiszvveekeri entsprerbend zu besorgen. 

c) den statiiteiimassigen Jahresbeitrag vier le l jahrig 

in vorbinein zu eutrichteu ; 

9. 
DerAustr i t t aus dem Vereine kanu nach vorlau-

liffer miindlich oder sclirifllich au deu Vereinsaus-

sebuss gemaehter Hrklarung, gef fen Berichtiguujr des 

V4 j idirigen Beitrages von der Zeit der Aust r i t l s -Kr -

klarung geree lme l , erlolgen, \voniit aueh alle als Mit-

glied geiiossetieri Iteehle erlosch«Mi. 

§ 1 » . 
Die ganzliehe Kutziehuug von deu als Mit^bed 

iibernommenen Verpflielilungeii \\ird, naeli vermeblieh 

\t iederholteu freuudsehaitlieheii Krimieruugeii , tur 

eine stillseb\\eigende Austrit ls-t irklarui ig angesehen. 

TRETJI RAZDELK. 
D ruz t v in i odbor in njcgorc opran/a : relki 

zbori. 

11. 
Družtviue opravila in premoženje oskerbovati , iz-

vol i jo udje \ velkili zborih \ o d j a , v o d j a - n a -

m e s t n i k a in 12 o d b o r n i k o v , izined kterih si 

odborstvo 2 tajnika izvo l i ; vsi skupej narede d r u ž t -

v i u o o d b o r s t v o. 

S- 12. 
Udje družtviniga odborstva naj bojo učeni , zaup-

ljivi m o ž j e , izsred druzlmikov i z vo l j en i , ki imajo 

zraven potrebne vednosti tudi terdno vo l j o , družtviue 

dela tako opravl jat i , kakor namen družtva tirja. 

S 13. 
Vodja ra\na opravila odborstva po postavah; od-

loči dni za pomenke odborstvu iu j e predsednik zbora 

odbornikov in velkiga zbora , k je r red govornikov 

določi , dvombe in na\skriž-misl i razjasnjuje, g lasove 

nabira, razloene glase zediniti skuša, pri enakim šte-

vilu razločnih glasov s svojim glasaui pravdo dokon-

č a , in po večini glasov pomenke sk lene ; on podpiše 

t.idi vse pisma, zapisnike in družtvine sklepe , kakor 

tudi v natis namenjene spiske. 

DRITTER ABSCHNITT. 
I ereins - At/gsr/tas.s: cfesscn Gesc/idfle v ml 

allifcmcine l crsammlmiyen. 

§. 11. 
Zur Besorgung der Vereinsgescliafte umi Ver -

ualtung des Vermogeits der Gesel Isehalt \vahleii die 

iMitglieder in den allgeineinen Versainiiihingen einen 

Director, einen Directors-Stel lvertreter uud 12 Aus-

schussmilgl ieder, aus \velchen sicli dann der Aus-

schuss 2 als Secretare ans\\ iiliit. Sammtliche 14 Mit-

gl ieder bilden den Vereins - Aussebuss. 

12. 
Zu Ausscbussmiltrliedern \verden keimtnissvolle, 

Verlrauen hesitzeride Maimer aus den >Iit<rliedern iier 

Gesellschaft g e u a h l t , \\elehe nebst dem Wissen aueh 

den thaligen \Villen bes i l zen , die Geschafte der G e -

seIIsebaft dem Z u e c k e tfemass zu besor<reu. ~ o 

S- 13. 
Der Director leitet die Geschafte des Vere ine« 

den Statuten geinass; bestimml die T a g e zu den Si-

tzungen des Aussebusses ; er lubrt den Vors i tz in d e n 

Ausschusssitzuiigoii; er leitel iu diesen, so \\ie in 

den allgeineinen Versammlungen die Ordnung in den 

Vor t ragen , klart in denselben Zue i f e l und Missver-

slandnisse auf, sainmell die tStimmen, surlit bei g e -

theilten Stimmen die Vereinigung derselben zu be-

\virken, gibi , \*enu die Meinungeu getheilt bleiben, 

durcli den Beitritt seiner Slimme den Ausschlag und 

setzt nach der Stimmeniiiehrheit die Resultale der 

gepflogenen Beralbseblagung f e s t ; er uiitersehreibt 

alle Ausfert igungen, Protocol le und Bese h I ii s se des 

Vereins und gibt das Imprirnatur zur Drucklegung 

der Vereinsschriften. 



Vodja-namestn ik nadomestuje v vsim nepriči jočiga 

\odja. 

A k o pa tudi vodja-namcstnik ni pr i č i j oč , ga nado-

mestuje listi odborn ik , ki j e nar de l j časa v odborstvu. 

Jf. 15. 
rajnika s l a , kakor drugi odborn ik i , liaziiano-

vavca družt vinih reči pri ponienkili odborstva iu vel-

ki«ra zbo ra ; ona pišeta poredama zapisnike, opravljata 

v •»iliiisf \ u z vodjam dri ižtviue pisanja, k tere pisar 

čedno prepis« ; iu razpoš i l j a ; tajnika prejemata tudi 

družtvu namenjene dopise iu v l a g e ; podpišeta z vod-

jem vred vso pisma iu zapisnike, in njima j e tudi 

oskcrhni* tvo družtvine reg is lrature . bukvarnice in čas-

nikov izročeno. 

§ 16 
Odborniki oprav l ja jo po sporočilu vodja družt-

vine d r l a , in se po sklopu odborstva dele v manjši 

od borne razde lke , de oprav l ja jo v njih razdelk 

s e « a j o č e opravke . Eden izmed njih je vikši oskerb-

nik druži \ in iga premožen a , je preglednik od denar-

ničarja oskerho\aii ih denarnih bukev in vsili računov, 

iu položi odborstvu konec leta račun pretočenima leta 

iu prevdark stroškov za prihodnje leto. Od driržfvine 

denarnice ima tudi on s vo j kl juč. 

s . n . 
Denamičar , ki tudi pisarstvo opravlja in je za 

s vo j o službo plačan, mora zaupljiv ud druživa iu v 

stanu b i t i , premoženje po ukazu odborstva varno 

shranit i , za k t e ro mora tudi dober *tati. 

§ 18. 
V o d j a , vod ja - namestnik, tajnika in odborniki 

ne prejeinlejo za s vo j e opravila nobeniga plačila; njih 

opravi ls tvo terpi eno l e t o , po kter im pa zamore jo 

zopet izvol jeni biti. 

§ 1 » . 
Odhors tvo se snide vsaki teden enkra t ; pred-

sednik je družtvini vodja ali pa n j e gov namestnik. 

S' 20. 
\ažue reči se v .boru odborstva posve l j e j o in 

dokončajo. De pa zamore kak sklep ve l javnost zadobil i , 

S N . 
Der Directors -Ste l l ver t re ter ver tr i t t in Abvvesen-

lieit oder Verhi i iderui ig des Directors iu Alleni und 

Jedem deu Director. 

Iu Ahvvesenheit des D i r ee to rs -S l e l l v e r t r e t e rs lei-

tet das alteste Mi tg l i ed , naeli d e r Ordiiung des Ein-

trittes in den Ai isschuss, die Direct ionsgeschafte. 

S- 15. 
Die Secretare sind, so vvie die i ibrigen Aus-

schuss -Mi t g l i ede r , die Keferenton in den Sitzungen 

des Ausschusses umi bei den allgemeinen Versainin-

lui igen; sie ITihreu in abvvechselnder Ordming die 

S i t zuugspro loco l l e : liihren im Einverstaiidnisse mit 

dem Director die Vere inscorrespomleuz , vvelebe voni 

Vereinskanzel l isten inundirt und e.vpedirt vv i rd ; e r -

oftnen die au den Vere in einlaufeiideu Zuschri l ten 

und Ein lageu; uiiterschreibeii in abvv echselnder Ord-

iiiuig mit dem Director alle Ausfcrt ig i iugen und P r o -

tocol le der Gese lUchaf t , und haben die Aufsicht uber die 

Keg is t ra lur , die Bibliothek und Zeilschrifteiisanunluno-. 

§. 16. 
Die Aussehussiriitglieder theilen sicli naeli der 

Zuvveisung des Directors in die Gescha f te und Re f e -

r a t e , und bildeu naeli dem Beschlusse des Gesammt-

ausschusses zur Besorgung der verschiedeiicit V e r -

ei i isgeschafte e i gene Coinites. Kiner v on iluieii fi i l irt 

die Oberaiifsieht f iber das v oni Cassier des Vere ines 

get i ihrte Cassejniirnal und alle Vcrrechnunge i i , und 

legt mit Knde des Jalires dem Aiisschusse die Recb 

nuiig v oni vergangenei i Jahre und das Praliminare der 

Auslagen f i i r s kommende Jalir. Die Vere inscasse steht 

unter seiuer 3I i tsperre. 

S 17. 
Der Cass ie r , vveleber zuoleich das Amt eines 

Custos und Kanzel l isten versehen kanu, und datur 

aus der Vere inscasse honorirt vv i rd, muss ein \ e r -

trauen besitzendes Vereinsmitgl ied und in der L a g e 

s e v n , naeli der ihm VOIII Vereinsausschusse erlheilten 

Instruction die Casse g eho r i g und sicber zu vervvah-

r e u , fur die er verantvv orl l icb ist. 

1H. 
Das uiientgeltl iche Amt des Directors , des Di-

rectors - S te l l ve r t re te rs , der Secretare umi j edes Aus-

schussgl iedes, dauert ein Jalir. Der \Viederervv ahlunff 

s tebe l kein Il inderuiss ent<reffen. c? o 

S- 19. 
Der Aiisschuss versaii imelt sicli vv oehenllicli ein 

M al 
unter dem ^ ors i tze des Directors oder seines 

Ste l lvertreters. 
20. 

Gegenstande von ichtigkeit vverdeu in den Aus-

schiisssitzuiigei i , vvelebe immer o f f e n t l i c l i s ind , im 



mora vselej čez polivico , tedej nar inenj 8 odbornikov 

pričijoeih bit i , in le to velja kot sklep odborstva in 

potem tudi eeliga družtva, kar j e po večini glasov 

poterjeno bilo. Menj važne oprav ila zamore tudi vodja s 

tajuikam vred dokončati , tode v p e n i m odborstvinim 

zboru mora to odborstvu naznaniti. Zbori odborstva 

so očitni. 

S- 21 
Odborstvo ima prav ico , v važnih opravilih in v 

imenitnih znanstvinili rečeh število oshornikov pomno-

žiti ali pa posebni razilelk domačih ali viiiianjih udov 

izvoliti iu jih v pomoč imenovanima dela naprositi. 

S- 22 
Vsako leto je enkrat velik zbor iu sicer navadno 

naslednji dan po velkini zboru kmeti jske družbe. O 

posebnih okoljsinali pa zamore odborstvo tudi izverstne 

ve lke zbore poklicati. Sleherni velki zbor bo ob pra-

vim času z iiaznaiiilam tistih reči okliean, ktere bojo 

predmet velkiga zbora. 

S 23. 
Predmet velkiga zbora, kteriga \odja z t iagovo-

ram začne, so nasldnje reci : 

a j oznanilo vsili skozi leto od družtva dopeniesenih 

oprav il; 

bj mnogi drugi g o v o r i , ki se z iiamenani druživa 

v e ž e j o , in ktere ima vsak ud 14 dni pred zho-

ram saj ob kratkim odborstvu vediti dat i , de se 

morejo v naznanilo zbornih pomenkov postavit i ; 

kdor ta čas zamudi, se nima pritožit i , če njego-

va rec ne bo p o s e b n o zaznamovana, ampak 

zniesu v verstena; vsaka rec pa mora vunder nar 

manj en dan pred velkiui zboram odborstvu nazna-

njena biti; 

c ) razglas računa pretočenima leta in prevdarka stroš-

kov prihodnjima leta; 

d J naznano vanje vosd in svetov v prid družtva: 

eJ poprava driižtvinih postav; 

f j volitev vod ja , n jegov iga namestnika in odborni-

k o v , ki se po pisanih listih vol i jo. 

VVege der ordentliehen Beralhschlagung verhandelt. 

Was nacli gepl logener Berathung, \voboi immer m e l ir 

als die Halfte der Aiisschussmitglieder amveseiid sevn 

mu s sen, dureh Stimiiienmelirheit eiitsehieden vvird, 

gi l l als Besehluss des Ausselnisses uud der ^an/.cii 

Gesellschaft. Mindervv iehtige Gegeiistande kami der 

Direetor itn Einverstandnis.se mit dem Secreliir ab-

thun, allein er iimss in der narhsteii Aussehiisssil/.uiig 

davon Berieht erstatten 

s . 21. 
Dem Aiissehiis.se stehl das Ueelit zu , bei vvieh-

tigen Aiigelegeiiheiten oder bei Liitersuehuii«- umi 

Erorterung u is.senschaftlicher Gegenstande sein L'ol-

legium dureh Beiziehiiug mehrerer Vereinsgl iedor zu 

verstarkeu, oder »a r ein eigenes Comite h i e s i » e r 

oder a u s v v i i r t i g e r Vereinsglieder zu eriiemieii, vvol-

ches er zur Ausarbeitiiiim obervvahnter Geg-eusliiiide 

ansucht. 

S- 22. 
Jfilirlieh vvird eine all<reiiieinc Versainmluii«' » r -

lialten , und zvvar in der Rejjel den Ta«r naeli der n n 
allgemeiiieii Versaimiihing der Laudvv irthschalt - Ge -

sellsehaft. Die Versaimiihiiijr vvird rechtzeiti«r durrli n O 
ein Prograiiirn in den Zeilun<ren ati<rekiiudi<ret. Der ° O 9 C 

Vereinsdireetion stelit es z u , aus uic l i t igen Griiudeu 

aueh a u s s e r o r d e n t l i c h e G e n e r a l - V e r s a iniii-

l u n g e n einzuberufen; doeh ist immer der Kinberu-

lung ein Programm fiber die zu besprechenden Ge-

genstande beizufiigen. 

S- 23. 
In der allgemeiiieii Jalires-Versaminlung, vvelehe 

der Direetor mit einer Rede en i f luet , vvird: 

a ) der Jahresberieht iiber die Leistungen des Ver-
eines vor<r«»tra<ren ; 

O o T 

bj gee ignete Vortrage gehalten, vvelehe jedoel i , kurz 

gefasst , langsfens 14 T a g e vor der allgemeiiieii 

\ ersammlung an den Aussehiiss einzusenden sind, 

damit sie in das zu verofteiitlichende Pro«ramui O 
der allgemeinen Versaminlung n a m e i i t l i c h auf-

genommen \verden koiinen; \v idrigeufalls \v erden 

sie mir onter die a l l g e m e i n e Rubrik der Vor -

Irage siibsiimniirt mul zum Vortrage vorbereitet, 

vvenn sie mindesteiis einen T a g vorher dem Aus-

sebusse zur Kmsieht \orge legt \verden; 

c J die Jahresreehnung und das Praliminare zur 
Kenntniss gebraeht ; 

i!J \Vunsche und Vorschlage iin Interesse des Ver-

eins entgegen genomineti; 

e) allfallige Statutenanderungen festgesetzt ; 

f J die Wahl des Direetors , seines Stellvertreters, 

und der Ausschussglieder mit Abgabe v on \\ u lil -

zettelu vorgenommen. 



s . 24. 
\ velki zbor pride vsak ud sam; namestniki se 

m* umrejo poslati. Večina glasov prieijoeih udov ve-

lja kol sklep in volja eeliga druživa. 

S 25. 
Pomenki velkiga zbora se dajo okrajšani po ea-

sopisili na znanje, celi in popolni pa hojo v družtvini 

časnik natisnjeni. 

26. 
Ako hi se družtvo iz kakiga vzroka raz vezalo, 

pride družtvina hukvarniea v last lukajsniga lieealniga 
hukviša, ako hi tadanje obdorslvo iz posebnih vzro-
kov drugači ne sklenilo. 

V Ljubljani 15. maliga serpaua J 848. 

JJ. 24. 
In der allgeuieineii Versammlung erseheinen die 

Mitgl ieder personlich , es lindet keine Bevolltnachti-

jning eines Slel lverlreters Sratt. Die Stimmenmehrheit n n 
der anvvesenden Milgl ieder ist entscheidend und gilt 

fiir den allgeineinen AVillen der Gesellsehaft. 

§ . 25. 
Die Verhandlungeii der allgemeinen Versamm-

liing vverden im Auszuge dureb die Zeilschrifleii be-

kamit geinaebt, in exlenso aber iu die Vereinsschrift 

aufgenomnien. O 

S' 26. 
Solite sioh der Verein aus irgend einer Lrsache 

a u fl osen, so soli, falls der damalige Ausschiiss nicht 

vvegen besonderer anderer Griinde eine andervv eitige 

Verfi igung treflen solite, die Vereiusbibliothek Ei-

geiithuin der hiesigen Lveealbibliothek vverden. 

Laibach den 15. Juli 1848. 

Xati*njeno r tiskarnici i lah to i tja lynacia Alojza Klajnmajerja v Ljubljani. 


